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Nova jaro —nova espero.
En la novĵara numero de la pasinta iaro ni

skribis, ke la samideanoĵ povas esti tute tran—
kvilai pri la estonta sorto de ET. Sed samtempe
ni aldonis ke, kompreneble, por la daŭra sukces-
igo de de ET ni bezonos la plenan konfidon de
la abonantoĵ, en estonteco ankoraŭ pli ol ĝis nun.

Hodiaŭ ni povus skribi la samon. Pro la grave
ŝanĝiĝintai ekonomiai cirkonstancoi en German—
lando, kiu — sur la internacia merkato —— el pleĵ
malkara lando (ĝis aŭgusto 1926) nun fariĝis la
plei multekosta en la tuta mondo,'la situacio de
ET iom malfaciliĝis. ASed tute ne estas timo pri
ĝia plua ekzistado. Gi nur bezonas, en ĉiam pli
alta grado ankoraŭ la plenan konfidon de la gem
86midean0ĵ.

En la pasinta iaro ia nombro de niaĵ abon-
fmtoĵ ĵa ne progresis. Sed ni sukcesis, iom post
lom ankaŭ ĉe la malbonvalutuloi, atingi abon-
Prezoin, kiui estas preskaŭ sufiĉai, sed ankaŭ
nepre necesaĵ por la sekura ekzistado de ĉiu—
Semaĵna Esp. ĵurnalo. Cetere, la nova fikso de la
abonprezoĵ ŝaĵnas al ni pli ĵusta kaĵ pli simpla
0l la ĝis nun aplikita sistemo: ĉiu abonanto en
nlalbonvaluta lando nun devas pagi senescepte
eE'ĉtlvaloron de 005 dolaro resp. de O.25 svisa
franko, kai ĉiu abonanto en bonvaluta lando pagas
egalvatoron de 0.06 dolaro resp. de 0.50 svisa
franko. De semaĵno al semaino la prezoĵ porlandoi kun nestabila valuto estas reviziotai laŭ la
pleĵ novaĵ kurzolistoi. Sed esprirgite en dolaroi,
svisai frankoi aŭ alia stabila va|uto, la prezoĵ
restos la samai kaĵ ne ŝanĝiĝos.

Do, la ĉefa sukces0, kiun ET atingis en la
Dasinta ĵaro, estas —— krom la aldono de monata
komerca gazeto kai h ĉiutaga aperado kiel kon—
gresbulteno dum la XV-a en Niirnberg — la pli—
ĥrmigo de ĝia finĉnca bazo. Gia tasko por la
nova iam estas firmreni ia iam atingitan pozicion
kai plukonstrui sur la ĝisnunaĵ sukcesoĵ, — trat:—
kvile, sen granda bruo, provizore ankaŭ sen
gravaĵ novai planoĵ —, subtenate per la konfido
kaĵ ftdeleco de ĝiai abonantoj, per la es1imo kaĵ
bonvolo de la tuta esperantistaro. Tiel ET povas
eniri la novan jaron sen timo kai kun kuraĝa
espero.

Rerigardante la ĝeneralan Esp. movadon dum
la ĵaro i926, ni povas konstati precipe du belaĵn
Sukcesoĵn: la Komercan Konferencon de Venezia,
kiu altiris al nia movado la interes0n de multai
8eriozaĵ rondoĵ, kai la XV-an Universalan Kon—
8reson en Niirnberg, kiu per la impona nombro
de partoprenantoĵ (preskaŭ kvinmilo !) superis ĉiuin
ŝisnunain Esp. kongresoin.

Bedaŭrinde ni devas kronikigi ankaŭ diversain
neagrablaĵoĵn: la ,,fame konatan“ cirkuleron de
6 franca ministro Be'rard kai la morton de kelkai

ne meritintai samideanol: D—o Ed. Mybs, Kol.
lohn Pollen, Prelato D-o A. Giesswein k. a. Ni
btĉdaŭras ilian ioriron; sed samtempe ni esperas,

e novaĵ batalantoi ilin anstataŭos, ke niaĵ vicoi
fariĝos eĉ pli densai kaĵ ilia torto pli efika, por

e ni pli kai pli proksimiĝu al nia celo: la pacakonkero de la mondo por nia ideo —— la ideo de
lingvo tutmondal
,__Do, kun nova espero en la novan iaron! TJ.

“ ofleialaln

Mlnsmudolnl
Kiu rapide donas, nu donas duoble.

Xl.

Alvoko al Ia ;X-ai lnter-
naciai FIora'i Ludoi.

Al la esperantistai verkistoi:

_

La Komitato de la X-ai lnternaciai Florai Ludoi
vm salutas kaĵ invitas partopreni en la ienai kon-
kursoĵ. '

Ordinarai temol
0riginalaĵ tekstoi

l. Originala versaĵo kantanta Amon.
ll. Originala Ama verko en prozo.

Tradukitaĵ tekstoi
l. Traduko de unu el la ĵenai versaĵoi.

ll. Traduko de la prozaĵo ,,El gorc blank“, de
Varti Gem's i Aguilar. (Eldono de ,.Biblioteca
\. ,kutors Vigatans“).
La du eminentaĵ aŭtoro'r? ambaŭ loĝantai en la

kongresurbo Vich, afable —uonis la permeson por
tradukado de iliai verkoi.

Eksterordinaraĵ temoi
l. Premio de la Ekscelenca Urbestraro de Vich:

500 pesetoĵ. Temo: 0riginala verko.
ll. Premio de Lia Moŝto D-o Francisko Muŭoz,

Episkopo de Vich: iO0 pesetoi. Temo: ,,La
Katolikismo kai la Daco“.

lll. Premio de Lia Moŝto s-o Albert Rusiŭol,
Parlamenta deputito de Vich: Artobiekto.
Temo: Laŭvola.

. Premio de la ,,Terkulturista Ĉambro Ause—
tana“: 5O pesetoi. Temo: Laŭvola.

V. Premio de la ,,Terkulturista Sindikato“ de
Vich: 50 pesetoĵ. Temo: Laŭvola.

Vl. Premio de la ,,Vika lndustria Societo“: 50
pesetoĵ. Temo: Laŭvola.

Vll. Premio de la ,,Katolika ]unularo“: 50 pese-
toĵ. Temo: Traduko de versaĵo aŭ prozaĵo
de la tama poeo kataiuna Verdaguer.

Vlll. Premio de la grupo ,,Vika Esperantistaro“;
lO0 p::et-ti. Temo: Originala teatraĵo aŭ
novelo.

lX. Premio de la ,,Kanariŝstoi de Vich“: Bela
ekzemplero de la fx-mai Vikai kanarioi en
latuna kaĝo. Temo: ,,La amo al la birdoi“.

X. Premio de la komerca firmao ,,\'da. de J.
Sendra“: Tipa kolbaso de la speciala el-
laborado, kiu famigas la urbon Vich. Temo:
,,Bonhumora versaĵo“. (La donacanta firmao
oiertis sendi en konvena pakaĵo tiun ,,pre-
mion“ al iu ain lando).
Premio de ,,Vika Kazino“: 50 pesetoi. Temo:
Laŭvola.

Xll. Premio de ,,Kataluna Esperantisto“: Dum—
viva abono al la gazeto. Temo: ,Pri la
esperanta versfarado“.

Xlll. Dremio de ..Ateneu Enciclop'edic Popular“:
25 pesetoi. Temo: Laŭvola.

XlV. Premio de la grupo ..Barcelona stelo“: Tri
lukse binditai volumoi enhavantaĵ la iaman
tradukaĵon de Kabe ,,La Faraono“. Temo:
Rakonto pri ,Kio pleĵ impresis min dum mia
vivo“. —

Aliai eksterordinaraĵ premioi espereble
estos proponatai. Ni anoncos ilin en prok-
sima numero de ,,Kataluna Esperantisto'.

lnspiron al ĉiuĵ por la gloro de nia Literaturo.

Th. Cart, prezidanto. —— lulio Baghy. ——
lacinto Bremon. —— Jacinto Comella. —— Estanis-
lau Pellicer. —— }aume Grau Casas, sek reta I'lO.

Notoi
l. La aŭtoroi de la kvar premiitaĵ Ordinaraĵ

Temoĵ (Originalaĵ Te'kstoi l, ll; Tradukitai Tekstoĵ
l, ll) ricevos lukse binditan ekzempleron de la
verko ,,Amtitriono“ de la senmorta Moliere,
maĵstre tradukita de s-o E. Legrand.

ll. Al la aŭtoro de la plei bona teksto (versaĵo
aŭ prozaĵo) el la kvar ordinaraĵ premiitaĵ verkoĵ,
la Komitato alĵuĝos la Naturan Floron kai la
raĵton elekti Reĝinon de la Festo.

lll. La verkoi prezentotai devas esti verkitaĵ en
plene Fundamenta Esperanto kai ne ankoraŭ el—
donitaĵ, nek anoncitai.

lV. La Festo de la X—ai lnternaciaĵ Florai
Ludoi okazos en Vich, dum la Xl-a Kongreso de
,,Kataluna Esperantista Federacio“, en ĵunio 1924.

V. Sur la manuskriptoi kiui devas esti
ricevitai antaŭ la 15. aprilo 1924 de la sekretario
de la Floraĵ Ludoĵ (s-o ]aume Grau Casas, Cl
72, Barcelona) ——i oni devas skribi devizon,
sendi en koverto fermita, kiu portos la sam.devizon, la nomon kaĵ adreson de la verkinto.

Vl. Manuskriptoĵ ne estos resendatai, eĉ se ili
alvenis post la datolimo por akcepto de verkoĵ.
Oni konservu kopion de la manuskriptoĵ.

Vll. La membroi de la Juĝontaro partoprenos
en neniu el la konkursoĵ.

Vlll. La komitato publikigos la verdikton per
,,Kataluna Esperantisto“ kai per la esperantaĵ kaĵ
katalunaĵ gazetoi kiuĵ bonvolos ĝin represi.

lX. La premiitai verkoĵ fariĝos propraĵo dum
unu iaro de la Komitato de la Florai Ludoi, kiu
zorgos pri ilia publikigo en ,,Kataluna Esper-
antisto“ aŭ ,,Literatura Mondo". Permeson por
reprodukto dum tiu unua ĵaro oni devas peti de
la redakcio de K. E.

X. Eventuala alĵuĝo de ,,Subpremioi" nur sig—
mfas honoran mencion, ĉar ne estas iui efektivai
premioĵ, krom tiui difinitaĵ en la nuna alvoko

Socia vivo.
Rezultatoi de la Movado

pri Fabrikeiai Konsilantaroĵ
. en Germanuio.

Gravai infsrmoi pri la rezultatoi de agado de
fabrikeiaĵ konsilantaroi (Betriebsrate) en German-
uĵo, informoi bazitai sur la raportoĵ de labor—
inspektantoĵ, aperis en la novembra numero de
la lnternacia Labora Revuo. Ŝainas, ke la kon-
silantaroi iom post iom kutimiĝas al la taskoĵ
komisiitai al ili de la leĝo. La patronoi ankaŭ
kutimiĝis al la konsilantaroĵ, kai multaĵ patronoĵ
kore laŭdas ilin taradon. La nombro de konsil—
antaroi tamen malpliiĝis, ĉar estis ofte neeble
trovi laboristoĵn kiui volis prezentiĝi por elekto.

Fabrikeiai konsilantaroi faris malmulte por
favori la efikecon de la entreprenoi, foĵe tial, ke
ili ne povis decidigi *la laboristoin akcepti la
rimedoĵn, kiuin ili mem rekonis kiel pravain, foie
tial, ke ili mem ne kotnprenis la neceson de la
rimedoĵ proponitai. lli ofte troviĝis en malfacila
situacio, kiam ili devis konsenti al proponoi porekstralaboro, aŭ al sciigoi pri intenco fermi la
entreprenon.

Oni regule invitis fabrikeiaĵn konsilantaroin
partopreni en inspektado. La laborinspektantoi
notis, k€ individuai laboristoi malkaŝe esprimas
siatn opinioin en ĉeesto de la t'abrikeia konsilant—
aro. kvankam antaŭe ili ofte montriĝts retenemai.'
tial ke ili timis esti punatai.

“

,

, Internacia Labora aaaaa
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Por sewi nian iegantaron per ĉiam aktuala, iidinda kai kompleta in-
formaro, nl bezonas sciigoin (sur ostkarto aŭ aparta folieto unufl
skrlbita, sed ne inter administrai a privatai scii oi) pri ĉlu novaĵo e a
Bsp. movado. Kondiĉoi: rapide, koncize. fidinde, €egeble (precipe nomoi)

Angluio.
London, 10. nov. S-o Lane gvidis

Vesperon“ kun granda sukceso. 0ni tre ŝatas tiain vesp.,
kiain ofte aranĝas s-o Lane pro ilia alta kompetentiga
valoro.

— i8. nov. Debato pri ,,Ke edzinoi raitas havi ekster—
heiman okupon“ malfermis nia lerta kaĵ fervora s—anino
f—lino Langellaan kontraŭ s-o E. E. Yelland.

Resumo: La malferminto, f-lino Langellaan ricevis la
subtenon de preskaŭ ĉiui ĉeestantoi, kiui opiniis, ke edzinoi
raitas havi eksterheiman okupon egale kun edzoi.

—— 25. nov. Debato pri .Senlaboreco kai lmperia
Preferado“ estis la titolo de parolado de s-o Fairman.

Resumo: La plimulto el la ĉeestantoi opiniis, ke ..lm-
peria Preferado“ (protekado de imperia komercado), kiel
rimedo solvi la problemon de senlaboreco estus neracia,
ĉar/anstataŭ plibonigi aferoin ĝi pliintensigus la nunan
teruran situacion. E. Dead.

Aŭstrio.
Loeben (Stirio). En la beiega stiria urbo Loeben nia

movado tre forte ekvigliĝis. La intereso estas tiel granda,
ke la loka grup0 devis komenci du kursoin (80 p.) kai
prepari trian por laboristoi. Ĝoiige estas, ke precipe la ge—
instruistoi kun iliai estraroi fervore lernas Esperanton. La
kursoi okazas'en la burĝa—lerneio.

Francuio.
Departementa Kongreso de Esp. en Perpignan.

La Esp. k0ngreso de la departemento 0rientai Pire-
ne0i kiu okazis en Perpignan la 9. dec. havis grandan
sukceson.

Dimanĉon matene ie la 0ka la kongresintoi alvenintai
el Ce'ret, Espira, Narbonne, Aigne, Beziers, Marseille kaĵ
Vich. Terrassa (Hispanuio) estis akceptitai ĉela stacidomo.
Ie ia 9a h. en la ĉambrego de i' Hispana Centro la kon—
greso malfermiĝis antaŭ 100 gesamideanoi. So Rene' Beck,
prez. dela Esp. Mediteranea Federacio, honore prezidis. S—o
ioseph Sans, prez esprimis la bonvenon al ia kongres-
intoi. S-0 Pene' Llech, ia iuna ĉeisekr. faris propagando-
raporf0n kai alvokis ĉiuin esp-istoin po,;ke iii fariĝu verai
propagendistoi. S—ino lulia sekr-ino de la aktiva grupo en
Ge'ret (Pyre'nees Orientales) alportis la salutoin de la
geanoi de Ce'ret kai dankis al la organizintoi. S-o Rene Beck
parolis pri la neces0 de la mediteranea flderacio por la
restarigo de grupoi. S—o Comella (Vich) kai Chaler (Ter—
rassa) alportis al la kongresintoi la fratain salutoin de
la Hispanai gesamideanoi kai invitis la kongresintoĵn ĉe-
esti la katalunan kongreson kai la florain ludoin, kiui
olta'id's en Vich ie pentekosto (ĵunio 1924). S—o Rueld sa-
iutis la kongresintoin ie la nomo de la ltalai samideanaro.
Post akceptado de dtversai deziresprimoi oni fiksis la prok-
siman departementan kongreson por Ce'ret (eble tiu kon-
greso okazos camtempe kun ia federacia kongreso (Pasko,
aprilo 1924). Antaŭ ol fermi la kongres0n la geesp-istoĵ
kantis ,,La Espero“.

Tui poste oni reprezentis .La Rubeno“, esperanta ko-
medio en unu akto, vigle ludita de sam-inoĵ Farre kal
Liense kai samideanoi Rene Llech, Sautarel, Carre'ras. S—oi
Amour. Llech eldiris monologon. Okazis festeno agrabla kai

ta.
]e la 16.50 h. s—o Rene Beck, faris francan paroladon pri

,Zamenhof kai iia verko“; dum la parolado farita antaŭ
publiko esp—ista kai neesp—ista oni rikoltis 60 (ses dek)
frankoĵn por la monumento de nia kara maistro.

Post dancoi kai amikai'kunvenoi la kongresistoi el la
regiono foriris.

La kongreso faris bonegan propagandon en Perpignan
kai oni ricevis novain aliĝoĵn. La gazetaro favore raportis.

Rene LIech.
P. S. Ni dankas ,,France Esperanta“, ,Esperanto Triumfonto“, s—o

Carbonne, f-inoi Roksano, Soler k. a. por ilia] gratuloi. Nia devlzo
estas: ,,Ciam antaŭen, ai nia alta celo!“

Germanuio.
Esp. Gruparo Berlin.

Okaze de la naskiĝtago de ia maistro, oni aranĝis la
'i8. dec. 1926 Zamenhof vesperon. Parolis D—o Hanauer.

La monatai kunvenoi de la gruparo de nun regule
okazos ciun a-an mardon monate, ie la 7'/2a h. en kafeio

Preskaŭ vera okazintaio.
(Siivestra letero.)

Kara, kompatinda s-o redaktorol
Mi tre tre ĉagrenas, ke ĉio okazis, mi treege

kompatas vin.
Kiamaniere mi eksciis la aferon? vi demandos.
Ho, mi mem, via iidela amiko, mi mem ia

ĉeestis, mi mem ĵa —— bedaŭrinde — ludis rolon
en tio, por vi tiel fatala silvestra vespero. Sed
ĉar de alia flanko vi ricevis eblo tro konfuzain
kai eĉ malsanain raportoin, mi rapidas tui post
mia heĵmenveno skribe doni al vi plei precizan
ilustradon de la okazintaĵot.

Laŭ mia kutimo mi ankan en ĉi tiu iaro
intencis persone deziri al vi plei feliĉan nov—
iaron. “Bonstate mi alvenis en Horrem ie la
kvara horo de l' silvestra postagmezo. Elirinte
el la stacidomo mi rimarkis en la stratoĵ ian
strangan maitrankvilon kai ekscitecon.

Ĉi tie okazis io eksterordinara, mi unue kon—
ĵektis.

_

Kelkaloke staris grupoi de kvar, kvtn, ses
\homoi, viroi kai virinoĵ, arde diskutante ka)
gestadante.

Nu, eble tamen nur ia vilaĝa babiiaĵaĉo mi
poste pensis kai preteriris. Sed konstante novai

.grupoi formiĝis. lui insultis, aliaĵ diskulis, altat
balancis la kapon kai levis la ŝultroin, aliai —ridis, 1en mi vidis, ke en ĉiu grupo iu tenis
gazeton en la mano kai ŝaine laŭtlegis ion.

,,Nu, kion interesan raportas la gazeto, kamar-
ado?“ mi demandis.

,

.

1Kolere ia demandito rigardis min.

\

,Tradukan .

6. ianuaro 1924

,,]osty“, Am Potsdamer Piatz, t.etaĝo, la venonta kunveno
la iS. ian. 1924 (larkunveno). Esp-istoi, trapasontai Ber-
linon, estas kore invitatai. H. N.

Potsdam. La ĉi tiea naŭklasa mezgrada lerneio por
knabinoi baldaŭ havos 10-an superan klason, en kiu la
knabinoi estos instruatai por la taskoi de komercado kai
mastrumada En la programon s-o rektoro Ctiinther volas
alpreni kiel fremdlingvain fakoin angloIingvan korespond-
adon kai Esperanton. —— La gesamideanoi, precipe la
eksterlandai, estas petatai, sendi kelkain linioin de aprob'o
aŭ danko ai s-o rektoro Giinther. (Adreso: Potsdam,
Chariottenschule, Germanuio).

ltaluio.
T0rino. En la lerneio G. Pacchiotti (Via Bertolo 8)

inĝeniero Mario Muretti malfermis kurson de Esp. antaŭ
ĉirkaŭ 50 personoi. La Torina Esp. Asocio preparas la
programon por ia lX-a ltaia Kongreso de Esperanto, kiu
okazos antaŭ la Universala Kongreso de Wien. —— En Torino
la renkonteio de ia Esp. estas: Kafeio Fassio, Plac) Carlo
Felice n—o 12.

Kurso de Esperanto en la Reĝa Komerca lnstituto
Bari (italuĵo).

La 20. dec. komencis Kurso de Esp. en la Reĝa Ko-
merca lnstitum kun pii 0l 4O lernant0i. inter iii ke|kai al-
banai studentoi. La kurso estas sub ia gvido de prof.
A Lacalendoia, pr0f. de albana kai rusa lingvoi en la Reĝa
Komerca Universitato de Bari (R. lstituto Superiore di Studi
Economici e Commerciaii). La direktoro de la Komerca
lnstituto prof. Vtrginio 5ilva per sia aŭtoritato estas tre
favora al kurso de Esperanto.

Oni esperas, ke ia kurso estos tre utila, speciale por
nia movado inter la albana ĵunularo, kiu studas en la
lerneioĵ de Bari (ltaluio).

Litovio.
Mariampole'. La 8. dec. en la saiono de Reaigim-

nazio Administraro de L. B. A. Mar. Soc. Esp-ista aranĝis
komunan propagandan paroladon pri Esperanto. Parolis
s-o i. Maĉernis. Parolado daŭriĝis 2 h. Ĉeestis multai ge-
lernantoi k. a. civilanoi. P0st la parolad0 keikai de aŭd—
antoi sin enskribis por aranĝatai Esp—kursoi. Kursoin
gvidas s—o Prapuoienis. K N.

Nederlando.
Helder (N-H). La 18. de dec. okazis b)ne vizitita

kunveno en la klubeio de N0va Sento, por festi la naskiĝ-
tagon de nia maistro. P0st salutai v0:toi de la prez. s-o
C. Govers, s-0 Ioh. M. Duinker parolis pri la Unua Knn-
greso Esp—ista, dum s-o C. Govers laŭtlegis la unuan kon—
gresparoladon de nia Maistro. En la paŭzo oni aranĝis
monkolekt0n, por kiu Ia gesamideanoi bonvole donacis la
premioin. La rezuitaton de hfl i0.00 oni forsendis al s—o
Applebaum, Liverpool, p0r ia Zamenhof—monumento. Post
la paŭzo kai komence de la vespero, f-lino V. d. Poll bel-
ege kantis kelkain ĉarman kantoin, dum muzika trio,
f—linoi Hanse kai flo Blom, nin ĝoiigis per sia muziko.
La kunveno fermiĝis lasante al ĉiui kunvenintoi agrablan
lrelr)nemoron kai kuraĝigon por la nova iaro de fervora
a oro.

Poiuio.
Rovne. La 2. dec. fondiĝis Esp-grupeto nomita

,,Antaŭen“. Kiei proVizora prez. elektiĝis s-o Serman,kiel
sekr. s-o Zilberŝtein.

Rumanuio.
Bukureŝti. —La 25.5nov. en la Evangeliana Liceo

okazis ekzameno de Es '-kurso. Ceesti's ankaŭ s—o R.
Mitta, direktoro de la lice , kai s-o prof. A. Reichmann. La
ekzameno, prezidita de s-o Henriko Fischer, L.K., donis
bonegan rezulton. La direktoro de la liceo esprimis sian
miron pri la frape flua parolo de la lernintoi de l' ses-
semaina kurso, laŭdante la kursgvidintan liceanon s-on
Siegmund Prager. Fine la ekzamena komisionoiransdonis
librodonacon al la biblioteko de la liceo.

—— Nova kurso por 50 lernantoi de la ŝtata liceo Matei
Basarab. Lecionoi okazas merkrede kai sabate p. tm.
4—5 h. lnstruas s-o T. Morariu.

—— Presista sindikato ,,Gutenberg“ malfermis Esp.—
kurson. Partoprenas 52 personoi. Lecionoi vendrede vesp.
7—8 h. Gvidas s-o S. Prager.

Gradiŝtea (urbeto apud Bucureŝti). En la_ tiea
granda Normala Lerneio (prepareio de instruistoi) komenc-
iĝis du Esp.—kurso] por atto lernantoi. Lectonoi lunde mat.
8——9 h. —

_ Rusuio.
Astranan. La 25. noV. esfis ĝenerala kunveno de

astrahanai ges-anoĵ. Vespere la saman tagon ie la 41/4 h. oni
aŭskultis radio-koncerton el Moskva en Esp. lingvo Post

,Cu interesa ? iii freneziĝis, iii komplete frenez—
iĝts.“

,,Kiu do ?“
,,1en, sinĵoro rigardu, ĉu vi iam vidis ion

similan? Legu, se vi povas. ]en: ,,Horremer
Tageblatt“ (Generalanzeiger fŭr Horrem und Um-
gegend*i. Tute en ordo, ĉu ne? Sed ĵen la
tekstol Nenio ol nekompreneblai, neelparoleblai,
konfuzepresitai literoi.“

v,Arogante“, aldonis virinoi.
,,Tre maldeca silvestra ŝerco.“
,,Mi morgaŭ malabonos.“
,,Por tia sensencaio mi ne fordonos mian

monon.“ .

,,Ebie oni proklamis ankaŭ ĉi tie la Reinlandan
respublikon kaĵ tio estas eble nia nova gepatra
lingvo.“

,,Ho ho, ni tui protestukontraŭ tio.“
Ĉiui samtempe parolis kai .esti ne la plei

delikatai vortoĵ. kiui pluvis sur Ia gazetistoin.
Nur unu rigardon mi ĵetis en la gazeton kai

— ekridegis,
u iii ne freneziĝis, sinĵoro?“

,,Jes, ies,'ili freneziĝis“, mi respondis. Kara
redaktoro, mi imagis kion vi farisl Cu la sil—
vestra punĉo iam efikis en via kapo?, Ha ha ha.
Tro bone mi komprenis ĉion. Vi eble intermiksis
la du de vi eldonataĵn gazetoin, ET kai l_a germ-
anlingvan ĵurnalon de Horrem. En la .,lilrnalo“
vi presis la enhavon por ET kai inverse. Kiel
aspektos tiukaze ET? Kion diros la samideanoi,
precipe la fremdlandanai, ricevinte ĝin?

Mi vo|is klarigi le aferon, kiam ĵus la gazeto-
disdonistino eliris el iu domo.

') ĵurnalo de Horrem, ĝenerala gazeto por Horrem
kai ĉirnaŭaio.

.la kapo de kompostista 'lernanto Karlo (tiu,

tio ia s-ano de Moskva faris mallongan raporton pri la
okazantai radio-koncertoi esperantolingvai. La deklamado,
kantado kai parolado estis bone aŭditai.

De la 26. nov. komenciĝis dismetado de materialo
por ekspozicio. La 7. nov. ĝi estas malfermita kai 1a ĵam
bone vizitita. Oni sukcesis kolekti pli oi iS5 diversain
Esp. gazetoin, pli ol 50O diversain Bsp. libroin, vortaroin,
lernolibroĵn, muziknotoin ktp., pli ol 70 diversain gvid-
libroin, multe da diversai foirfolioi, komercreklamoĵ, propa-
gandai broŝuroi, folioi. diagramoi. '

An_taŭ nelonge eklaboris kvara r0ndeto ĉe la lerneio
_Poiitehnikum“. Partoprenas 25 pers. Gvidas k-do Para-
monov, 0ni intencas organizi duan grupon ĉe la samalerneio.

_En apudastrahanai vilaĝoi niai s-anoĵ ankaŭ reko-
mencis laboron.

Zaiaĉii 0strov. Cr-vo Voiga, de k-do Kalinin
estas konstruita aparte malgranda esp-ista dometo. En ĝi
iam estas gvidata praktika kurso por 12 ges-an0i.

P et r o p a r ! () v k a. Alveturinta tien ĉi k—do Astemier F.
organizis Esp. rondeton. Funkcias Esp. kursoi.

Novo-Llrusovsii poseiok. K-do Borodin iaboras
tic ĉi en esp-ista rondeto.

Siberio.
lrkuts k. Nia afero sufiĉe bone progresas ĉi tie.

Parolado en lerneio por Pienaĝuloi ,,Karl Marks“, plene.
sukcesis. 12O aniĝis al kurso gvidata de s—ano Kruiĉkov.
Bn lrkutska Esp. Soc. 20 pers. aniĝis al pagita kurso. ln-
struas s-ano Babiĉev.

Honorario al siniorino Curie.
El Paris oni anoncas: La ministroA de la

instruado prezentis leĝo-proponon al la Cambro
en kiu li proponas donaci al sinjorino Curie,
animo de la Akademio, profesorino de la Scienca
Universitato, trovinto de l' Radiumo, okaze de
ties dudekkvinĵara iubileo la sumon de kvardekmil
frankoi. La mono estus kvaraŭ nacia donac0.
La iinancministro aprobis la proponon. /.M.

Medicino.
La sistemo: ,,unu infanon“ kai la

gren-kolektado.
Bn multai landoi kai provincoi oni konas tiun

socian malsanecon, kiu ne ĉiam povas esti klarig—
ata per naciai kaŭzoi. Laŭ fids'nta anonco de la
ĵurnalo _thag“, Budapest, iu hungara ĉefkuracisto
observis, ke ne la vilaĝoi, kie domaĝadas la
greno—kolektado supre citita sistemo tre disvast— .

iĝis. Estas fakto ke la greno-kolektado kaŭzas _

tre doloran naskon, ĉar ĝi atakas la uteron. La
observo de tiu kuracisto estas meditiga kai devus
esti konata de tiui, kiui okupas sin pri tiui aferoĵ.

].M.
"?*“f5Si9!!F2L.,

Ekspedicio, siatempe organizita de ,,American
Museum of Natural History“(Amerika Naturhistoria
Muzeo) por esploroi en la Suda Maro revenis
nun Amerikon post 5-iara krozado en la regiono
de l' ,,Granda lnsula Maro“ prokime de Mar—
quesas (Markizai lnsuloi). La partoprenantoi,
studesplorante multain insuloin, konstatis ke pres-
kaŭ ĉiu insulo h1vas sian lokan maloftaion de
birdospecoi, disvastigitai en la tuta regiono de
l' Suda Maro. La gvidanto de la ekspedicio,
D-ro Rollo H. Beck klarigas la fenomenon kiel
rean pruvon de la Darwin'a teorio pri evoluciq.
Estas konate, ke la teorion rezultigis la studadoĉm
de birda vivo sur ia Galapagos-insuloi, kie
Darwin estis vivanta longan tempon.

La ekspedicio trovis 50 novaĵn, ankoraŭ ne
konatain specoin de birdoi kai alportis por la

muzeo 6000.novan ekspozaĵoin. l?.Lm

Tui la amaso postkuris ŝin kai kriegts baose:
,,Haitu, haltul“
,,Kio estas hodiaŭ pri la gazeto?“
,,Vt donis al mi malĝustan.“
,,Tiun sensencaĵon mi ne legos.“
.,Redonu al mi mian monon.“
Mi iam timis pri la kompatinda virino.

ŝi tre langolerte defendis sin. —

,,Cu tio estas mia afero? Mi ne presis la_' '

gazetoin. La ĵenain oni doni al mi kai ilin mt
disdonas. u por la kelkai fenigoi, kiuin mi
ricevas, mi eĉ okupu min pri la enhavo? Turnu
vin al la redakcio.“

.
,,]es, al la redakcio, al la redakcio“, ĉiul,

kriegis kaĵ la kolera aro ekmoviĝis redakteien,
Konstante novai personoi aliĝis. Mi mem nevole
estis kunŝovata. Antaŭ la redakteio la furiozo
kai la kolero atingis la maksimumon. Oni kriegis.
insultis kai blasfemis. '

,,Ni ne permesas, ke oni mistifikas nin.“
,,Ni ne “toleras, ke oni mokas pri mi.“
,,Ni postuias loiaiaĵoin por nia mono.“
,,Retenu por vi mem la sensencaĵoin.“
,Ni ne bezonas respublikan lingvon.“
..Perfidistoi, separatistoil“

_

,

LInu saltis, sur veturilon kai faris incitan
paroladon. Pugnoi minacis kontraŭ la redakteim.
Oni frapegis kontraŭ pordo kai fenestroi. '

,,He, malfermu, tui malfermu!“
,,

:

Kelkai forŝiris latoin de_palisado, aliai armlŝ
sin per bastonoi kai ŝtonoi. :

bŝtl Tiutante fenestra vitro disrompiĝis.
]en de interne'iu maifermis lafenestron KPlft

Sed

f_ĉiam kaŭzas la preseraroin) aperis. Vidante
iivopnianiasonii .kun kriqretiriŝis- $ed, t_lg,i,_i$ŝl
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Elektoraitoi por virinoi en ltaluio.
Laŭ sciigoĵ el Roma la prezidita de Giolitti

komisiono pri reformo de elektoraĵtoi finis siain
laboroin. La nova leĝo raitigas al la —virinoi en
ltaluio limigitan partoprenon en la elektoi. 11 L.

Studenta movado.
Grava sciigo por la tutmondai studentoi!

Ni vokas la atenton de la eksterlandaisamide—
anoi al dekreto de la itala registaro kiu decidas
ke la fremdai gestudentoi kiui enskribiĝas kaĵ
efektive partoprenas la kursoin de ia aĵn itala
reĝa universitato ne deVas pagi ian ajn lemo—
koIizon. Sufiĉas ke ili pruvu per taŭga dokumento
ke ili raitas enskribiĝi en samgrada sialand'a
lerneĵo, Pliain sciigojn la interesatoĵ povas
postuli de ltalai Konsuleioĵ aŭ Ambasadoreioi aŭ
al ltala Esperantista Federacio iCĜS€llĜ Postale
25-Verona; ltaluioi.

Estus tre dezirinda afero, ke multai samideanai
studentoj povus profiti de tia faciligo, Precipe
m pensas ke tio taŭgos por malbonvalutuloj de
la landoi apud la nia, kiui iom facite povos ankaŭ
scii aŭ Ierni la italan lingvon.
ke ĉiui eventualai profttontoi sciigu al ni almenaŭ
la nomon kai lerneĵon por ke ni utiIu tian sukceson
por la' propagando. ĉe registarai rondoi.

' lTALA ERPERANTlSTA FEDERAClO
Komunik0 d3 Gazetara Oftcejo

La Oticeiestro: Toschi.

D' “ '|versa|o|.
Ventegoi kai superakvegoi en Estonio.
La forpasanta aŭtuno estas eksterordinare

pluvoriĉa kaj ventega. Oftai ventegoi multfoie
difektis la telegralan kai telefonan retaron,
forŝiris buoin kai marsignoin kai rezultigis multaĵn
ruinigoin kai domaĝoin surtere kai surmare Precipe
fortai estis la ventegoi en la fino de n0vembro,
0kazigintai multain malfeliĉoĵn kai ruinigoĵn.

La 20. Xl. sur la vasta Deipus'a lagego
ekfuriozis uraganforta ventego dum kiu la akvaro
kelkloke elbordiĝis kai superakvigis kelkaĵn
fiŝistain vilaĝoin. Multai domol kai mastrum'oĵ
estas ruinigitaĵ de ondegoi, pontoi disŝiritaĵ kai
laŭbordai voioi dislavitaĵ. La domaĝoi estas
grandegai. La telegrafo kaĵ telefono estas ree
malfunkciigitaĵ.

La senĉesa pluvado, unika dum lasta] 50
ĵaroi, superakvigis la malaltaĵoin; multai kampoi
kai herbeĵoi restas sub la akvo. La nivelo de
la superplenigitaĵ riveroi minace altiĝas de tago
al tago. La 22. Xl. la nivelo de ta rivero Enbach
en Tartu (Dorpat) estis 525 coloin (ĉ. 8 metroi)
pli alta ol kutime: plua altiĝo minacas la funk-
ciadon de la urba elektra stacio. En Peterburga
strato la enpenetrinta akvo estas forigata per
pumpiloĵ.

Precipa danĝero minacas la ĉefurbon Tallinn
(Reval). i estas provizata de akvo el la lago,
kuŝanta sur la apuda montplataĵo. La konstante
duonseka akvulo estas nun tiom plenega, ke
ĉiutage ĝi povas elbordiĝi kai torente “superakvigi
parton de la urbo, lokita sĥr la marbordo.
Simila katastrofo iam antaŭiris antaŭ kelkai
iardekoi; kvankam oni energie kontraŭbatalas
la danĝeron, barante la minacatan bordon kai

Kai plie ni petas'

preparante defluilon aliflanke, tamen la danĝero
ankoraŭ ne est'as plene forigita kai oni streĉe
observadas la mezuriloin por ĝustatempe averti
la loĝantaron. Estonia Esperanto-SerVo.

Neordinara bukedo.
Oni sciigas el Chicago, ke la prezidantino de

la abstinentula societo por kristanaivirinoi f-lino
Anna Gordon, ricevis de la societo bukedon, kiu
sendube estas unika en la tuta mondo. La ne—
ordinara bukedo konsistis el 25.000 flomi, laŭ
nombro de la societanoi, aliĝintai al la societo
de post ĝia fondo.

'

R. L.

Esperanto radiotelefone
aŭ'dita ie distanco

de 5000 km.
Dimanĉon la 24. nov., la Radiotelefona Stacio en

Moskva elsendis esperantan koncerton.
Du tri tag0in antaŭe, la lrkutska radi0—staci0

ricevis telegramon pri la tempo de la koncerto
kai peton, ke la estro sc5igu la lokan Esperantan

hSocieton kai ankaŭ la lokan gazeton.
La [rkutska Esperanto Societo tiel ricevis

permeson, ke du reprezentantoi ĉeestu la koncerton.
Pro la fakto, ke en lrkutska Radio-stacio, ne

estas ,,!aŭta sonigilo“, nur estis eble aŭskulti per
0rdinara telefonaj rIceviloi kaĵ tiel nur malmultai
povis ĉeesti.

Tri anoi de lrkutska Societo ĉeestis, du rusol
ka': unu anglo.

Malgraŭ la granda distanco de Moskva (5000
km) kai la fakto ke la Moskva Radiotelefona
Stacio estas en 9li—malpli eksperimenta stato, la
koncerto estis suĥĉe bone aŭdebla. Melodioĵ estas
klare, sed paraindo kai vort0i de kantoi ne tiel
bone komprenitai. El ĉiui programeroi, la kanto
,,Ho, mia kor'“, estas plej klare aŭdita.

La loka gazeto ,,Vtasta Truda“ (Regno de
Laboro) donis bonan raporton pri la koncerto
menciante, ke reprezentantoi de la lrkutska Esper-
anto Societo ĉeestis pro oficiala invito.

* *
*

lntertempe ni ricevis informoin, ke oni aŭdis
la prezentadon en Belguio, Germanuio tNauent,
Vladikavkaz en Kaŭkazo kai eĉ en Taŝkent
(Turkestano). __

K.L.SchWarz, Sibgostorg, lrkutsk, Siberio.

Radiotelefoga Esp. parol-
ado pri Cehoslovakio.
Ĵaŭdon la 51. ian. 1924 ĵe la sepa horo 50 m

vespere laŭ mezeŭropa tempo (t. e. 6.5O h. okci-
dent—, 8.50 h. orienteŭropa t.) elsendos radiotele—
fona societo de Praha ,Radioiournal“ el sia radin-
stacio ,,Kbely apud Praha“ (radio—ondoi il50 m
! kw) kvaronhoran esperantan paroladon de s-o
A. Ditlik, supera komisaro deporturisma deparn
temento de ĉs. komercministerio, pri ,,Turismaĵ
allogaĵoi ĉehoslovakaĵ“:

1. Praha, ,,muzeo de la mezepokai kai barokai
arkitekturo kaĵ antikvaĵoi; .

2. Ĉehestovakat mondbanlokoi: K.Vary-Karls-
bad, M. Lazne-Marienbad, F. Lazne-Franzens—
bad, Piŝtany, Trenĉin, Teplice ktp.;

5. Subtera sta|aktita kaĵ stalagmita ĝrotaro
,,Moravia Kras“;

viroi tra la fenestro penetris en la ĉambron.
Terurigite la ET—istoĵ diskuris. Tamen bat0i
pluvis sur iliain kompatindain dorsotn. len sen-
spire alrapidis du sinioroĵ, farante maiesperain
.signoin por aŭdiĝi kai kompreniĝi. Sed dek,
dudek manoi ekkaptis kai pritraktis ilin.

,,Elen! Al mil Eldonu ilin, elĵetu itin !“ oni de
ekstere kriegis.

Kai fakte; oni ,,eldonis la eldonistoin“ Kun
multai pugnobatoi oni transdonis tra la fenestro,
unue maiIongan, sed des pli ampleksan sinĵoron,
kiu pro sia dikeco apenaŭ trapasiĝis. ..

,,Ho la kunredaktoro“, mi kompate ekkriis.
Lin sekvis tui sur la sama v0ĵo pli longa,

sed terure maldika sinioro. Li preskaŭ flugis
tra la fenestro.

Kiu li estis? Ho, se mi ankoraŭestus havintai
duboin — la senhavaĵo sur lia kapo, la signo
de eminentaĵ spiritoi, diris ĉion. Tro bone mi
konis ĉi tiun senhavaĵon. Ekzistas nur unu tia
tipa en Esperantuĝo, kai ĝi apartenas al mia
plei kara amiko, al la ĉefredaktoro de ,,Esperanto
Triumfonta.“

Ho, kiel volonte mi estas_kompatinda vin; sed
Dt'o tio — bedaŭrinde —— mi ne havis tempon. Ĉarktam vi elflugis, kiam vi falis preskaŭ en miaĵn
bt'akoin, kiam ĉiuĵ manoĵ freneze dancadis sur
via dorso, diru mem ĉu mi povis fari ion alian
ol kunludi? Ĉu mi raitis malhelpi la takton? Nur
tro malofte oni ia havas tieI belan okazon, tiam-
afiiq'ĝ montri kai ekzerci sian forton kai lertecqn.
Au ciu, mi povis diri, ke vi estas mia amiko? Cu
mi_ povis fari ion por protekti vin? Ho, tiuokaze
0m certe estus suspektiginta ankaŭ min kai mi
eSfus ekspertinta la saman sorton. Pardonu, plei

kara amiko, sed tiel altan gradon de memofermo
mia amikeco kai samideaneco ne iam atingis.
Jen, feliĉe por vi, la polic0 aperis, disigis la
amason kai liberigis viri.

Ankaŭ mi sukcesis eliĝi el la hmso. Forkur—
ante mi ankoraŭ aŭdis, ka la ĉefpolicisto ordonis
ion pri veturilo kai hospitalo.

,,Feliĉan noviaron“, mi ankoraŭ alkriegis al
vi, sed ŝaine vi ne aŭdis tion; iam miaĵ piedoi

— mi mem ne konsciis pri tio forportis min al
la stacidono.

Nur en la vagonaro mi rekonsciiĝis.
,,Mia amiko, mia kara amiko en la hospitalo“,

mi ĝemplendis, ,,kai eĉ mi mem helpis lin tien.“
Dikat larmoi rulfalis sur mian barbon.
Kai ĉi ĉio en ta silvestra vesperol Malbonai

ŝancoi por la nova iam kaj malbona fino de l'
pasinta.

Ne tro koleru pri mia ne tute konvena konduto.
vi certe komprenos, ke en la diritalcirkonstancoĵ
mi ne povis agi alimaniere. '

Mi deziras al vi baldaŭan resaniĝon.
Via fidela amiko

Kris/iano Mallerfa.
PS. BonVolu sendi al mi unu el /a fuŝpresitaj ek—

zempIeroj de ET. Mi referms ĝin por mia kolekto de
,Esperantaj strangaĵoj.“
Postskribo de la redakcio.

Dro lolaleco ni rcpresas tiun ĉi leteron. Sed nl efeklive ne scias
nun, kiu treneziĝis. u nt aŭ nia Imlko Mallerta. Probable li. Por
e_stt certai pri tio. kio okazis ni espioris la tutan enloĝantaron de nla
vtlaĝaĉo Evidente kontuziĝis sekve de l' punĉa efiko nia amtko kai ne
m, car neniu scias ion pri ta afero kaĵ Enia memorpovo estas ankoraŭ
tre malfonigita. (Ml dubas. ĉu la redaktoraro trinkis sole kafon.
Rimarko de Karlo, aŭtoro de preseraroi.) —Krome 'ni devas energie pro—
testI kontraŭ la otendo a! nia ĉefredaktoro. Senhara kapo! .Ni ne
suksesis kalkuli _la haroln. ĉar estas pli ol 20, sed m povas certigi, ke
la karakteriza kapo de nia ĉefiedaktoro estas omamita per belega
frizaĵo. Pri tla korpa volumeno ni ne parolu. La amaso ne ĉiam
estas decidiga. Ka| koncernante nian des p\lvotumenankunredaktoron
oni ne estu envia. Guste ttthnvtgas'al ln redakcto m necesan ekvmbron.

" iiiii aĝmiĜeano.

4. Ĉs. ,,Alpoi“ montegaro Ta'ry en Slovakio
kaĵ ĝiaĵ somer-restadeĵoi;

5. Vintraĵ sportlokoi en Ĉehoslovakio.
* * *

Estas en intereso de la poresperanta propa—
gando tutm0nda, ke ta geesp-istoĵ raportu en siai
naciai ĵurnaloĵ ne sole pri la okazonta parolado,
sed ankaŭ post ĝia efektiviĝo pri ĝia enhavo,
samtempe sendinte pro uzota pruvo pri la per-
esperanta propagando specimenon de ambaŭ sci-
igoi kai raporton pri la aŭskultado al A Pitlik,
Praha ll, 1999.

OficiaIigo de Esperanto
en la internaeiai adminislraciai rilatoi
de la Poŝto, Telegrafo kai Telefono.

Grava sciigo kai rekomend0.
La XV—a akceptis en Nŭrnberg unuanime reso-

lucion favoran al enkonduko de Esperanto en la
internacian servon'de Poŝto,Teleĝrafo kai Telefono
kai al la akcepto de Esperanto kiel telegraman
lingvon ,,klara“. '

La lnternacia Ligo de Esperantai Poŝt- kai
Telegraf—Oficistoi preparis petskriboin al la du
lntemaciaj Unuiĝoi de Poŝto kaĵ Telegrafo, sed
necesas aldono de multnombrai bonai esp. kai
neesp. subskriboi ĉiulandaĵ por efika sukceso.

Mil kvarcent listoi estas iam forsenditaĵ k. a.
estas haveblai ĉe la subskribinto. La afero estas
gravega por E5p., ni fdo petas la komitatanoĵn,
redaktoroin, fak- kai grupestroĵn, kiel precipe la
estimatain delegitoin de UEA, helpu nin, subskribu
kai subskrtbigu, kai resendu at ni nur tutplenig—
itaĵn listoin kun la samai subskrtboi sur ambaŭ
listoi (Poŝto kai Telegrafo). En ĉiu urbo troviĝas
sufiĉe da esp-istoĵ aŭ esp—emai personoi por plen-
igi almenaŭ du listoparoin kun subskriboi. Ne
plenain subskribo—listoin ni resendos por fin—
plenjgo. .

Gis nun ni ricevis nur lĉ5 listoparoĵn kun en
tute 675O duoblai subskriboi, lli pleiparte enhavas
multain bonkvalitain subskriboin, kiel ekzemple
de altaĵ oficistoi, konsitistoi, firmaoĵ kai estroi de
diverspecaĵsocietoi. Eĉ 5 direktoroi de internaciai
oficeioi subskribis al ni, sed tio ankoraŭ tute ne
sufiĉas. El kelkai landoi ni ĝis nun preskaŭ ne-
niuin subskriboin ricevis, sed ni bezonas la kun—
helpon de ĉiuĵ. Ni kunmetis cirkuleron, kiu klar—
igas ĉion.

_

Kun kora antaŭdanko kai saluto,
por la lnternacia Ligo de Esperantai Poŝt-

kai Telegraf—Oficistoi (lLEPTO)
D-o Ed. Spielmann, 2a vicprezidanto,

P. K. 174, Transit, Bern (Svislando).

“—Nekroloso. “

Der tragedia akcidento, okazinta la 28. nov.
en Baden, Svisujo, la Esperantista movado
suferas perdon en la persono de

s-o 10hn Finlay Lochhead,
vic—pfezidanto de la Badena Esperanto-Societo.

S—o Lochhead, estis inĝeniero ĉela konata flrmao
Brown, Boveri 81 K-io tie. En la posttagmeze de
tiu tago, pretiĝante por iri heimen, ii akcidente
elfalis et fenestro de la tria etaĝo de ta fabrikefo.
Li estis terure vundita, kaĵ postvivis nur tri-kvar h.
Li tamen restis tute konscia, kai malgraŭ sia
dolorego povis klarigi la okazintaĵon al sia kom—
patinda edzino.

S—o Lochhead, kiu naskiĝis apud Glasgow,
unue rilatis al Esperanto ĉe la grupo en Edin—
burgh, kie li loĝis kelkaTn ĵaroin; kaĵ li baldaŭ
montriĝis fervora samideano, kai energie laboris
por nia movado. Li bone sciis la tingvon, kai
tradukts Esperanten diversain poemoin kai kantoin.

Lia ĉeesto al la Berna Kongreso en l9l5 in—
stigis lin, pro la betec0 de Svisuio, serĉi profesian
okupon en tiu lando. Sekve, komencc de l914 li
translokiĝis al la svisa ban- kai industri-urbo
Baden. Li edziĝis kun svisino, postlasita nun kun
tri infanoĵ.

_

Li gvidis la anglan klubon dela loka komerca
societo, kai farts tradukoin por la angla eldono
de la revuo de la firmao. Lia Esp. laboro havis
la rezultaton, ke dum maio de ĉi tiu ĵaro fond-
iĝis toka esperantista grupo, kies vic-prezidanto
li fariĝis. Kiet tian la membroi lernis lin estimi;
apenaŭ provizante pri tempo, li tamen preskaŭ
sen escepto ĉeestis la kunvenoin. La unuan foion
post Ia mondmilito li ĉi tiun ĵaron ĉeestis la Uni—
versalan Kongreson en Nŭrnberg, kie la reren-
konto kun mainovai amikoj kai “ta konatiĝo 'kun
novaĵ amikoi feiiĉigis tin. _

—Kai nun, antaŭ kelkal tagoi, kun granda be-
daŭrego iii aŭdis pri la, subitai,tragedia morto de

““ ““ "" konintat _ĉiam _pgrnwv

memoros iltan komunan Vsamideamm k
].M. Warden,

,
A/

vicprea de Edin- del, de '

,

WW Ese- 50ciefo. Badena aaa

l
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Libera tribuno.
Sub tiu ĉi rubriko laŭ disponebla loko estas loiale enpresatai ĉiai
sciigoi, informol, kritikoi, liberai vortoi ktp. La redakcio tamen en
prenas sur sin iun respondecon pri la enhavo, sed ĝl rezervas al sl la

raiton eventuale rifuzi netaŭgaln artikoloin.

Por plenumi multaĵn deziroin kai por pli klar?
karakterizi la celon de nia ĝisnuna rubriko ,,Parol—

\eio“ ni anstataŭis la antaŭan tilolon per nova.
Konforme al la nova titolo kai la subtitola noto
ni disponigas la rubrikon al ĉiuĵ gesamideanoi.

248. Rilatas al 222.
Estis rektoro Boirac kin proponis la sufikson -aĉ ĉerp-

ante ĝin rekte el itala lingvo, kun la identa senco. Tio
estis deklarata en lia propono kai Christaller ia diras:
-aĉ (ital.—accio spr. aĉo). Mi memoras nek la daton nek
kie trovigas la dokumento de prezentado. sed mi estas
certa pri ĝia ekzisto.

Ankaŭ -ec certe devenas de itala —ezza, sed la ansta-
taŭo de 22 per 0 igas ĝin komplete neitala almenaŭ graile.
Ezz siavice eatas koruutiĝo de latinai —edi -eti -ifi: cf.
medium = mezzo, pretium = prezzo. (En Esp. medium
kai pretium estas mezo kai prezo laŭ kies traduko ĝiproksimigas al itala gratio sed tie ĉi la italai zz egalas ede Bsp. kai prezzo mezzo = prĉco mĉco) Tristitf'a: trist-
ezza. i lasta -iti iĝis ankaŭ izi kai restas nun en certai
vortoi amicizia giustizia se Vizia ktp. elparolatal amiĉicia
ĝiu'stfcia sevicia.

Mi kredas ke ankaŭ -et devenas preskaŭ nur de itala
-etIo, -etfa: libretto, quadretto, chieselta, lunetta (Iibreto,
kadreIo, eklezieto, luneto).

-eg mi opinias esti prenita el greka prefikso m-e'g-a.
0ni diris ke -estr devenas de itala ma-estro. Efektive

maeatro estas la ĉefo de la lernantaro, sed en tiu itala
vorto la komparo ne valoras, ĉar se estro estas la ĉefo,
la membreto ma- estas nenio. Nur la vorto naVaIestro
ekzistas en i. l. kiu povas pravigi kiel siadevena la vort—
eton eatm. En ĝi ambaŭ vortol havaa sian signilon:
navaI- = sipa,—estro = Celo, komandanto.

Ec la propra nomo Silvestro: silv- : arbaro, —estro :kiu regas en, ĉefo aŭ protektanto (de arbaro),
Pron G. Meazzini, L. K.

249. Rilatas al 22i.
Laŭ s 0 Leo Dreher mia opinio pri la uzado de la

vorto .,ain“ estas eraro kai .bazas sur bedaurinda eraro
de Zamenhof mem“. Krome s—o Dreher asertas, ke la ,,Ek-
zercaro ne apartenas al la Fundamento, Hu, laŭ la opinio
de s-o D. ,,konsistas nur el Ia 16 reguloi“.

Antaŭ ĉio ni paroligu D—r0n Zamenhof mem. En la
Antaŭparolo al ,,Funda'mento de Esperanto“ li diras: ,,Laŭ
silenta interkonsento de Ciui esperantistoi ialt de tre longa
tempo la sekvantai tri verkoi estas rigardatai kiel funda—
mento de Espe'anto: l. la 164regula gamatiko; 2. la ,,Uni—
versaYa Vortaro“: 5. la ,,Bkzercaro“.

. .La fundamento devas resti severe netuŝebla eĉ
kune hh siai eraroi“. —Do, la .,Ekzercaro“ tamen apartenas al la Fundamento
kai laŭ la Fundamento eĉ ,,eraroi de D-ro Z. mrm en la
Fundamento devas esti rigardatai kiel netuŝebla| leĝ0il . .

S—o Dreher diras: ,,Ktel ni povus uLi similan lrazon:
,,Kion ain vi vidas?“ —

So D. en demandan prepozicion
arbitre enhondukas la vorton .aĵn“ kai
ke la ricevitaĵo estas malprava!

Sed ien mi al la demanda formo de la vorto ,,kio“ (ne
al iam treta demanda prepozicio!) aldonas Ia vorton ,,ain“
kai per la rfcevita sendiferenca formo ,,kio ain“ mi tute
prave kunmetas prepozicion laŭforme identan al la supre
citital Mi diras ekz.: ,,Mi ĉion desegnas. kion mi vidas“
kai oni min demandas: ,,Kion ain vi vidas?“ (ĉu vi ĉion
desegnas, kion aĵn vi vidas?) Kai mi respondas: ,,Kion
ain mi vidas“ (Mi ĉion desegnas, kion ain mi vidas).

Sekve, ŝainas al mi, ke D-o Z. tute ne eraras, kiam li

uzas la vorton ,,demandai“ anstataŭ ,,rilatai“. En la sama
ŝ 60 li ia diras, ke la koncernai demandai kai rilatai vortoi
laŭ la ekstera formo estas tute identai, kvankam laŭ sia
signifo ili diferencas. Kai ĉu ni la vorton ,,ain“ aldonas al
la lormoi demandai aŭ rilatai — estas tute egale, ĉar post
la aldcno ni ricevas nek demandain, nek rilatain vortoin,
sed tute apartan kategorion de la vortoi sendiferencai, kiui
estas ne arbitre uzatai, sed nur konforme al la signifo kal
esenco de la esprimata penso. Plue s—o D. opinias, ke:
,,Diru kion aĵn vi vidis = diru (ĉ)ion ain vi vidis“. El ĉi
tiu dua parto de la ekvacio interalie ankaŭ rezultas, ke:
diru ĉion, kion ain vi vidis = diru i0n, kion ain vi vidis.
Alivorte — tuto (ĉio) egalas parton (ion)i . .

AdoIf Vimson, Tallinn, Estonio.

Novai abonprezoi !
En nia sciigo en BT n—o l72 estas eraro.

prezo de uuu numero estas
por Danuio 0,50 kr.
por Norveguio 0,55 kr.

konforme al la diferenco de la va|utoi de tiui ĉi
landoi. —

lll nlal korespondanlol.
Sekve de la festotagoi kaĵ ĉefe pro la mal-

pliigo de nia oliceia helpantaro, kaŭzite de la
ekonomiai cirkonstancoi en nia lando, amasiĝis
ampleksa aro da korespondaĵoi. iuĵ estas
akurate kal zorgeme respondatai iom post iom.
Ni tamen anticipe petas paciencon pro eventuala
maifruiĝo. Redakclo kal

Adminlstracio de ET.

33333333333
paĝo|n povus ampleksl ET,

“ se tiu nuna ahonanto nur
“ varbos nnn novan!

,,Kion vi vidas“
poste konstatas,

La
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Kio estas S. A.'l'.
$. l-T- estas organlzaĵo celanta meti Esp. le la servo de

la proletaro tutmonda
$.A.T- estas peresperanta aparato neniel politika

$ A-T- kvankam utiIcela. laboristoserva, estas samtempe
altideala: ĝi celas krei ee siai membroĵ sennact-
ecan spiritostaton.

Kialn organoin havas S.l.T. porplenumi nnn taskonI
$. A-T- eldonas por plenumi tian taskon monatan revuon,

ilustritan kun literatur—scienca aldono:
,,Sennacieca Revuo“

(Redakcio: 24 Bould. Beaumaiehats. Daris Xl: Administracio:
Colmstr. t,lll, Leipzig—St6tt., Germanuio)

$. A-T- eldonas per sia Eldonkooperativo gravain verkoin
el kiui ,,Faŭsto“ de Goethe kai __Bklumo en
Abismon“ de H. Barbusse estas tam apermtat

$.A-T- eldonas ]arlibron. er?enanta la a_dresoin de sia
membraro. statistikoin pri la laborista movado en
la mondo kai plei diversaĵn sciindaĵoin.

Kion iam faris s. A.T.!
s.A-T- okazigis 5 kongresoin, kies lasta eslis _honore

prezidata de la fama —cienculo A. Einstein
$. n.T- vekis ĉe la Esp. labaristaro grandan intereson,

veran entuziasmon kai ser tio cerngcs la sukceson
de Esp. en proletai r ndoi.

s- A-T- estas leĝe enregistrita en Francuio. Detaloin oni
petu skribante al_la sideio. Adreso: S.A.T., 25
rue Boyer, Paris XX.

Havigu al vi
kai al viaĵ amikoi ĝustatempe la

Germ. provizorain poŝtmarkoin
i kompl. serio 68 valoroi por 1 us. dol.

10 serioi por 8 us. dol.
Tiu ĉi markoi nur validis mallongan tempon kai
estas tre sercatat. Mendu tui antau_ol ma PlOVlZ0
elĉerpiĝos. Mendoi por rekomendita ietei-o_kun
banknot0i esfas rapide plenumatat. Se v| t_imas
sendi monon al ni. petu perodnn de_ET. Ni ak—
ceptas banknotoin de ĉiui lando1 laŭ ienal kurzol:
! us. do|. egalas al: 2,60 hfl.. 5,5 sv. frk .

4 _sv._kr ,

b,5 norv. kr., 5,5 dan. kr. 4 angl. ŝil., 24 ltro|, 54
(3. kr., 2l belg. frk. 1_7 fr. frk. Aiiai lando1 lau

taga kurzo.

(Del. deFischer 81 Co., u.E.A.)
Patschkauers1r,17 Miinsterbergi Schl.

(Komparu anoncon en ET lb9).

' Prezo-reduktol
%

FaVorprezioj por libĵ-o]_*—w- . _

Ĝ

Taglibro de vilaĝpedelo
Malriĉa jen spirito.

!

Ciu libro kostas progiz0re nur 0.60 sv. fk. aŭ
O.50 or-mk. inkluzive gendkostoi. Skribu tui al

Butin ĉJung, G. m. b. H.
Godesberg (Germ.) Bahnhofstr. 30.

Al ĉiu) mfai personai korespondantoi kai ndelal
amlkol mi sendas okaze de la nova laro aparte
mla]n sincerain bondezirolnPro efektiva troŝarĝ-
iĝo per laboro ne estas eble al ml, skrlbi a|
ciu. Pro la sama kaŭzo ankaŭ malfruiĝls arego
da korespondaĵoi al mi, kiuin mi ankoraŭ re-

spondos en la nova iaro.
Robert Kreuz, redaktoro de ET, Horrem.

Anoncetoi.
Anoncetoi prl esperantista vivo (naskiĝo, tlanĉiĝo, edziĝo. morto, okaz—

ontai gravai esp. kunvenoi festoi k. s.) senpage.Alial anoncetoi, nur akceptatai por minimume du sinsekvai enpresoi,
kostas po du enpresoi kai 20 vortoi (krom unu adreso) la prezon de
ok ET- numeroi kontraŭ antaŭa pago. Abonantoi, ĉe kiui ni povas de—
preni la pagon de la abonkonto. ĝuas por propral anoncetoi preferan
prezon de kvin ET-numeroL Germanoi pagas 2.—— mk , prefera prezo
por postabonantoi 1.25 mk. Anoncetoi devas alveni t2 tagoin antaŭ

publikiĝo.

FlANĈlGO. S-o Stevan Zivanoviĉ, kai f—ino Teodora
Maliuna en Zagreb, fariĝis gefianĉoi. [1

,,La kviniaro de Sovetlandoi“-luksa albomblibro pri Kvin-
iara ekzistado de la Sovetai Respublikoi. 80-paĝa, 70
ilustraioi. Trad. V. Polakov, Aĉetebla ĉe Centra Komitato
de Sovetlanda Esperantista Unuiĝo (Moskva—Rusuio, PK.
No. 650). Prezo por malbonval. 1 sv. frk., mezval. 2
sv. lrk., bonval, 5 sv. frk. Por afranko oni aldonu to0/..
La libro estas sendata post antaŭpago per monbiletoi
stabilvalutaĵ en rekomendital leteroi. .

S—o P. Medem, Kaunas forveturas. kai petas
korespondadon ĝis la lSa de lanuaro.

ESPERANTA MIGRANTA BlBLlOTEKO liveras al rusai
samideanoi plei abundan legmateriann. Petu informoin
de s-o K. Kolobaŝkin, Volove — Livenslmie, gub. de
Orel., 5 Lomigory, aŭ de s—o l. Siriaev, Baklanka, gub.
de Vologda. Por respondo nepre aldonu pm. 2

VORTARO ESPERANTO-BULGARA de H. Baĉvarov,
preskaŭ plena. bela eldono. Pŝ. 252. kontraŭ 2,50 svis.
fk. aŭ 0,5 usonai dol. estas sendata de aŭtoro Haralambi
Baĉvarov, gimnazia profesoro en Tirnovo, Bulgaruio. [l

prokrasti la
2>

Korespondo kai lnterŝaneo.
luna fraŭlino deziras korespondadi kun aliai landoi kai

interŝanĝi Pm. moneroin il. Pk. A. Rĉitzschke, Trautenau,
Kirchenlaube, CehosI. 2

Fraŭlo 20 iara deziras korespondi per il. Pk. kai L. kun
gesamideanoi de la tuta mondo. Precipe fraŭlinoi. Res-
pondas tuta certe. Alfred Zentgraf, Luisenstr. 2 Mei—
ningen, Germanuĵo. [2

Kelkai el miai lernantoi deziras interŝanĝi Pm. kun ĉiui
ekstereŭropai ŝtatoi. lli sendos kvanton kontraŭ kvanto.
Adresu al Del. UBA: s-o Swinkels, Deurne, Nederlando,
Hageeind 244, kiu garantias tuian respondon. [2

Du amikoi Esperantistoi V. Russe kai R. Caruso deziras
korespondadi per il. Pk. kai L. kun eŭropai, amerikai
kai azai gesamideanoi. Adreso: s-o Rino Caruso, Via
Francesco Crispi 252, Catania, ltaluio. [2

S-o Samuelo Samuel, Universitatii 5, Clui, Rumanuio,
interŝanĝas serioze, il. Pk. kai L. kun ĉiui landoi. lnter-
ŝanĝas ankaŭ Pm., escepte kun Germanuio. Nepre cion
respondas.

Mi volas korespondi kun iunaĵ socialistoi, kun tutabstinent-
uloi (l. O. G. T.) kai ricevi libroin pri popolai dancoi
(kun muziko.) Mi rekompencas se estas bone. Adreso:
gvidanto grupa, s-o DoIf van Wesemael, Socialistische
longe Wa9l1t, Heernis, 27, Heernislaan Gent, (Vlanderen,
Beiguĵo. 2

Fraŭlo Wolckmar Hiemesch Rahrneng. lS Braŝov. Ruman-
uio, korespondadus volonte peril. Pk. kun ĉiui landoi. [2

S—o Desnrosses, profesoro, Montargis (Loiret), Francuio.
deziras interŝanĝi Pm. kun ĉlui landoi: ne sendas unue,sed ciam respond-s. [2

S—o Misloslav Nĉmec Palacke'ho 40, Kyiovna M0ravĉ,
bankoficisto, deziras interŝanĝadi iI. Dk. k. ĉ. l. kai
k0rcspondadi kun seriozai gesamideanoi el okcidentai
kai ortentai precipe ekstereŭropai ŝtatoi. lnterŝanĝas
ankaŭ esperantain, naciain kai il. gazetoin kai Pm. [2

Arkadaka Esperantista Grupo, s—o D. V. Albanov, Arkadak,
Saratov. gub.. Rusuio. volonte korespondas kun ĉiu-
landai ges-anoi L., Pk., il. Pk., kai interŝanĝas Pm [2

S—n lohann Kuba, cefinstruisto, Hermanseifen apud Arnau.
Cehoslovakio, interŝanĝas il. Pk. kun eksterlandai e—
samideanoi. iam respondas.

gg

luna baletistino, 25 ĵara, Lussi Walkowskaia, Ruslando,
_Bobruisk, Min—g. Socialistiĉeskaia 198, korespondas kai
tntersanĝas pm. ktp. Mi tre petas ĉiuin, sendi novain'
m0d1urnaloĵn pri pelta vintra-sezono. 1925/24. [l

Filatelistoi atentu! Por 5O pm. vialandai mi sendas la
saman kvanton da mialandai. Ne interŝanĝas germanain,
polain kai aŭstrain. Mi deziras ankaŭ korespondi per
il. _pk. losef landa, Praha-Vyŝehrad, Neklanova 24/2,
Ĉehoslovakio. [1

Koriskie. Polio, z. Radom3ka, Bank d'a Handlu i PrzemySlUy
s-o T, Wierzeiski, serĉas honestain interŝanĝanioin de
pm. en ĉ l. Krom Es9erante mi korespondas pole kaĵ
samkvalite. [1

Mi vo!as korespnndadi kun studantoi, precipe cl SveduĴo
aŭ Danuio. loas Lauiikas, Ukmerge'. Valsty ine 8 kl.
Litovio. [1

Fraŭlo L. Ley.'studen'o,.deziras interŝanĝi l. aŭ— pk. kun
gesam?dea_n:—| ĉiulanddt. — L. Ley. Wien 1, Universitat-
student, ng, vom 12, N0vember, Aŭstruio. [1

S—o Gustav Sturm. Carnsebes (Banat) Rumanuĵo. slr.
SpitaEului 4, Rumĉnuto, interŝanĝas pm. kai papermon0n
kun la tuta mondo. ' [1

So Edgars Balinŝ. desegnisto, en Riga, Gertrudes iela
28. 21 .(Latyio) _d_eziras k_orespondi kun tuta mondo per
bonai ll pk. kaĵ l. Al ĉiu ekstereŭropano sendos belan
latvan il. revuon. [1

Angloi kai hispanlingvan'ĵi atentul Mi deziras korespondi
kun vi pri viai naciat lingvoi. precipe pri teknikai
esprimoi, interŝanĝi teknikain gazetoin aŭ interesain
attikoloin el ili _(priskrib0l' de maŝinoi, verturi|oi ktp.
Mi ankaŭ interesiĝas ie presarta iiteraturo kai katalogoi
pri produktaioi de pIei diversai fakoi. —— Mi ĉiam re-
spondos —,— Seriozuloi bonvolu skribi al: s-o Alfred
Bgnge, Possneck, Thiiring. (Germanlando) Altenburgw[eg
1

. \

S-o Atanas lamukov, instruisto, vilaĝo Dukmen, Kazal-
agaĉko, Bu|garuio, deziras korespondadi kun ciui land0i
per l. kai il. pk. same per stenografio Gabelsberger—
Schramm

Fot0grafaĵoin pri Esperantistoi kai famuloi kolektas soAlcksandro Vandor, Bucuresti, Romanuio, lnformeio
Cinema Select, Calea Viktoriei 48. Rekompencas per
poŝtmarkoi aŭ poŝtkartoi laŭdezire. [6

40—100 bonain sovetain postmarkoin mi sendos kontraŭ
ĉiu nova bela modrevuo. Sendu rekomendite en fortiku
koverto, sciigante viain deziroin al s—ino P. Konovalova,
Teatralnaia pl. 6, 9, Niinii-Novgorod, Rusuio. !

S-o Milan Biieliĉ, Karlovac. Baniia br. 8. lugoslavui0
deziras korespondi per il. pk. kai l. kun ciui landoi.

Filatelistoii Por 2 svis. fk. aŭ egala valoro mi sendas50
div. maloftain postmarkoin de la liberŝtato Danz1g. lntef'
sanĝas pm. Oskar KlShler, Olpnitz i. Vogt., Bergstr. 5.

__J


